St. Francis of Assisi Catholic Church
San Francisco de Asis Iglesia Catohca

328-B Woodsway Lane NW Len01r, NC 28645-4356
Website: www.stfrancislenoir.com ¢ email: stfrancislenoir@rcdoc.org

@'K Francis o Hhsisi www.facebook.com/stfrancislenoir
'ATHOLIC CHURCH

PASTOR: VERY Rev. Alfonso Gamez PARrIsH COUNCIL Freddie Rivero, Chair 828-493-1765

axgamez@rcdoc.org - 704-269-8537

Deacon:  Rev. Mr. Stephen Pickett PARISH STAFF

DIRECTOR OF OPERATIONS

Church Office  828-754-5281 Ivan Cruz (Esp), 828-754-5281, stfrancislenoir@rcdoc.org
Emergency Number 704-269-8537 DIRECTOR OF EVANGELIZATION & FAITH FORMATION
Office Hours:  Monday - Tuesday: 10am - 3pm Kim Clarke, 828-468-8029, faithformation@stfrancislenoir.com

. . . BusINESS MANAGER
xe((liagfsgaazl Sllg;elg’ Thursday: 11am-3pm Jessica Albanil (Esp), jalbanil@rcdoc.org

Mass Schedule / Horario de las Misas Devotions / Devociones

Saturday/sabado Vigil: 4:30pm (English); 7:00pm (Spanish) Adoration / Adoracion
Sunday/domingo 10:00am (English); 12:00pm (Spanish) Thursday / jueves: 8am - 8pm
Weekday Mass / Misa Diaria Friday / viernes: 11am - 11:45am
9:30am - Tuesday. . Perpetual Eucharistic Adoration / Adoraciéon Perpetua
12 noon - Wednesday through Friday (English) P. Alfonso Gémez - 704-269-8537 & axgamez@rcdoc.org

7:45pm - Wednesday (Spanish)
Prayer Requests - Regina Spika, 828-874-1077 or
rrspikal43@aol.com
Sacraments / Sacramentos
Sacrament of Reconciliation /
Sacramento de la Reconciliacion

Thursday / jueves: 7 - 8pm;
The harvest is abundant

but the laborers are few.

Friday/Viernes 11:00 - 11:40am, 12:45pm
Saturday/sabado 3 - 4pm or by appointment / o con cita.

Baptisms/Marriages // Bautismos/Matrimonios

Contact the church office at least six months in advance. Luke 10:2

Blessings of Thanks! / Muchas Gracias!
Offertory Collection Received / Colecta de Ofertorio
6/22/25........ $5,317.37

Weekly Offertory Budgeted Needed
Ofertorio Presupuestado Necesitado Semanalmente

June................... $6,500.00
YTD Received / Recibido ... $358,353.58
YTD Needed / Necesitado ...$314,000.00
(Fiscal Year/Afio Fiscal: 7/1/24 to 06/30/25)
DSA

Assessment/Meta: $37,496.00
Received/Recibido:$33,809.27
Remaining Pledges: $10,742.07
Thank you for your generosity!
Gracias por su generosidad!
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This Week at St. Francis of Assisi
Mass, Intentions and Activities

Monday/lunes - 07/07
« No Mass/No habra Misa

Tuesday/martes - 07/08
e 9:30am - Mass/Misa, English
Intention: For the Intentions of Parishioners

Wednesday/miércoles - 07/09
e 12pm - Mass/Misa, English

Intention: For the Intentions of Parishioners
e 7:30pm - Misa - Espafiol

Intencioén: Por los feligreses de la parroquia

Thursday/jueves - 07/10

e 8am-8pm - Adoration

e 12pm - Mass/Misa, English

Intention: For all the sick and those who care for them
e 7pm - Hora Santa y Confesiones

Friday/viernes - 07/11
e 12pm - Mass/Misa, English

Saturday/sabado - 07/12
e 9am-10am - First Saturday Adoration/Confession
e 3-4pm -Sacrament of Reconciliation/Reconciliacion
e 4:30pm - Mass - English

Intention: +Patty Faber
e 7pm - Misa - Espafiol

Intencién: Por los feligreses de la parroquia

Sunday/domingo - 07/13
e 10am - Mass - English
Intention: +Zenaida and Romeo Chavez
e llam-12pm - Food Sale in Pavilion
e 12pm - Misa - Espafiol
Intencién: Por los feligreses de la parroquia

Stewardship / Administracion

"The harvest is rich," Jesus tells the seventy-two in to-
day's Gospel, "but the workers are few." The situation is
the same today. How can I help with God's harvest? Am
I called into the field? Am I one who could provide food
or shelter or wages to those who toil in the fields of the
Lord?
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«La mies es muchay, les dice Jesus a los setenta y dos en

el Evangelio de hoy, «pero los obreros son pocos». La
situacion es la misma hoy. ;Como puedo ayudar en la
cosecha de Dios? ;Soy llamado al campo? ;Soy alguien
que pueda proveer alimento, techo o salario a quienes
trabajan en los campos del Sefior?
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Today’s Gospel

Luke 10:1-12, 17-20 Jesus sent out an additional seventy-
two disciples to spread the good news and care for the sick.
They were to take nothing with them but to rely on those they
served. They were to bring the peace and goodness of God's
reign.

When the Israelites lived in exile for centuries, their hope
was focused on returning to Jerusalem, the holy city, and
especially to the Temple, the site of their spiritual roots. As
the years went by, the hope of their return was transformed
into maintaining their identity as Israelites wherever they
lived. In today's readings, we sense their longing for
Jerusalem in Isaiah's reading and the affirmation of their
cultural identity in Saint Paul's, who also adds a new spiritual
dimension: Christ, the Lord. Paul carries on his own body the
marks of the Lord, superior to circumcision, for, by the
mercy of God, Paul has understood and accepted suffering as
grace. Just as Jesus sent his disciples to preach good news, he
also sends us with our family members to sow the seeds of
the good news in our neighborhoods.

from Liturgy.com
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Evangelio de Hoy

Lucas 10:1-12, 17-20 Jesus envio a setenta y dos discipulos
adicionales para difundir las buenas nuevas y cuidar a los
enfermos. No debian llevar nada con ellos, sino confiar en
aquellos a quienes servian. Debian llevar la paz y la bondad
del reino de Dios.

Cuando los israelitas vivieron en el exilio durante siglos, su
esperanza se centraba en regresar a Jerusalén, la ciudad santa,
y especialmente al Templo, el lugar de sus raices espirituales.
A medida que pasaban los afios, la esperanza de su regreso se
transformo6 en el mantenimiento de su identidad como
israelitas dondequiera que vivieran. En las lecturas de hoy,
sentimos su anhelo por Jerusalén en la lectura de Isaias y la
afirmacion de su identidad cultural en la de San Pablo, quien
también afiade una nueva dimension espiritual: Cristo, el
Sefior. Pablo lleva en su propio cuerpo las marcas del Sefior,
que son superiores a la circuncision, porque, por la
misericordia de Dios, Pablo ha entendido y aceptado el
sufrimiento como gracia. Asi como Jesus envio a sus
discipulos a predicar la buena noticia, ¢l también nos envia
con nuestros miembros de la familia para sembrar las
semillas de la buena noticia en nuestros vecindarios.

de Liturgy.com
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-Save the Date -
Parish Festival
Saturday. August 23, 10 am - 9pm
-Marque su calendario para el -

Festival Parroquial
Sabado 23 de agosto, de 10am - 9pm

Q
e,
e
e
%
jojetetetototetelololotoltototolele]



7999992299999 99922222222 2212
New Parishioners / Nuevos Feligreses

St. Francis warmly welcomes you. Please let us know
how we can serve you. Registration forms are available
in the narthex or office.

Nuestra parroquia le da la bienvenida. Por favor, haganos
saber coémo podemos servirle. Los formularios de
inscripcion estan disponibles al entrar a la iglesia o en la
oficina.

7992922929999 99220292222 0?
Thank you!
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A huge thank you to all the volunteers who helped
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Quinceanera

El Padre ha creado un folleto con informacion
importante para todos aquellos que buscan celebrar este
rito.

Comuniquese con la oficina con al menos seis meses de
anticipacion para obtener un folleto y comenzar los
preparativos.
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iGracias!

Un enorme agradecimiento a todos los voluntarios que

remove everything from the church in preparation for the
new flooring. Ivan Cruz did a great job recruiting and
organizing all of the details, including setting up the

ayudaron a sacar todo de la iglesia en preparacion para el
nuevo piso. Ivan Cruz hizo un gran trabajo reclutando y
organizando todos los detalles, incluyendo la organizacion

temporary worship space downstairs. We appreciate
each and every one of you!
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Deadline for Registration for Faith Formation:
Sunday, August 3

All registrations for faith formation must be received by
Sunday, August 3rd. Completed forms and payment can
be submitted to the office or dropped in the secure mail-
box. If you are experiencing financial difficulties at this
time, do not worry. Send in the registration form and pay
later.

Preparation Process for Confirmation: If your child
has been away from faith formation classes for a few
years since receiving First Communion, please note that
our preparation for confirmation is a three-year process
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Fecha Limite de Inscripcion para la
Formacion de Fe: domingo 3 de agosto

Todas las inscripciones para la formacion de fe deben
recibirse antes del domingo 3 de agosto. Los formularios
completos y el pago pueden entregarse en la oficina o
depositarse en el buzon. Si tiene problemas

econdmicos en este momento, no se preocupe. Envie el
formulario de inscripcion y pague después.

Proceso de Preparacion Para la Confirmacion: Si su hijo
ha estado alejado de las clases de formacion de fe durante
algunos anos desde que recibid la Primera Comunion, tenga
en cuenta que nuestra preparacion para la confirmacion es un

that begins with Pre-confirmation (previously grade 6, age Proceso de tres afios que comienza con la Preconfirmacion

11+4).
Attention Atencion
Kidney Donor Needed Se Necesita Donante de

Rifién
One of our parishioners is in
urgent need of a kidney
transplant. If you or someone you
know is willing to consider being
a donor, please contact the parish
office. If you reach our
voicemail, kindly leave a
message, and we will get back to
you with more details. Thank you
for your consideration and
support.

Uno de nuestros feligreses
necesita con urgencia un
trasplante de rifion. Si usted o
alguien que conozca esta
dispuesto a considerar ser
donante, por favor
comuniquese con la oficina
parroquial. Si llega al buzon
de voz, deje un mensaje y nos
pondremos en contacto con
usted para darle mas detalles.
Gracias por su consideracion

y apoyo!

(anteriormente grado 6, edad 11+).

Wedding Anniversary Mass

The annual Diocesan 25th and 50th Wedding Anniver-
sary Mass will be celebrated by Bishop Martin

on Sunday, October 26, 2025 at 3:00 p.m. at Saint Pat-
rick Catholic Church in

Charlotte, followed by a reception.

Couples must register at this link:
https://charlottediocese.org/form-wedding-anniversary-
mass/

Registration is free.

The registration deadline is Friday, October 17th.

If anyone has questions about the Anniversary Mass,
please contact Brendan Dudley at bddudley@rcdoc.org
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del espacio de adoracidon temporal en el sdtano. jApreciamos
a cada uno de ustedes!





